
কৃষি স্বৰ ্ণ ঋৰ/খুচৰা স�াৰৰ ঋৰৰ বাবব ঋৰ/অভাৰড্াফ্ট (অ’ষি)ৰ বাবব স�াৰৰ অলংকাৰ বন্ধকত ষিযাৰ বাবব 
আববিন-�হ-প্ৰষতজ্া পত্ৰ / Application-cum-Letter of pledge of Gold Jewellery and/or Hypothecation for 

loan/Overdraft (OD) Agricultural Gold Loan/Retail Gold Loan
(বলবৎ থকা ৰূবপ ৰাজ্যিক আইন অনু�ষৰ ছীল লব�াৱা হ’ব) / (to be stamped as applicable as per state enactments

ঋণ/অ’ডি একাউন্ট নম্বৰ / Loan/OD A/C No.

ক্ৰম সংখ্া / Sequence Number

গ্াহক আইডি/Customer ID

এছ.ডি. একাউন্ট নম্বৰ /S.B. A/C No.

সামগ্ৰী ককাি/আচঁডনৰ ডিৱৰণ: / Product Code/Scheme Details:

প্ৰডি /To:

প্ৰৱন্ধক / ক্্ষ্ঠ প্ৰৱন্ধক /The Manager / Senior Manager

কানাৰা কিংক /Canara Bank

আবিদনকাৰৰীৰ সডিবেষ /Details of Applicant:

ি্ক্তিসকল /Individuals

(শ্ৰী/শ্ৰীমিৰী) (Sri/ Smt)

ৰ পুত্ৰ/কন্া/পত্ৰী
/Son/Daughter/Wife of

্ৰীডৱকা
/ Occupation

সম্পূণ ্ণ ঠিকনা
/ Full Address

কৰেণৰী: অনুসপূচৰীি ্াডি অনুসপূচৰীি ্ন্াডি ডপছপৰা কৰেণৰী অন্ান্ ডপছপৰা কৰেণৰী অন্
Category: SC ST BC OBC Others

সংখ্ালঘু সম্প্ৰদায় খ্ৰীষ্ান মুছলমান ডেখ পাচচী কিৌদ্ধ জ্ন অন্ান্
Minority Christian Muslim Sikh Zoroastrian Buddhist Jain Others
Community

কৃষকৰ কৰেণৰী প্ৰান্ৰীয় কু্দ্ৰ অন্ান্ কৃডষ ৰেডমক ৰায়িৰী কৃষক
Category of 

Farmer

Marginal Small Others Agri. Labourer Tenant Farmer

(ককৱল কৃডষ কসাণ ঋণৰ িাবি প্ৰব�া্্। প্ৰব�া্্ নহ’কল কাঠি ডদয়ক)
(Applicable only for Agricultural Gold Loan. Strike-off if not applicable)

ডলংগ: পুৰুষ মডহলা িৃিৰীয় ডলংগ
Sex: Male Female Third Gender

আমাৰ কিংকি িি্ণমানৰ স্বণ ্ণ ঋণৰ অধৰীনি দায়িদ্ধিা:  /Liablity under existing Gold Loans in our Bank:
োখা / Branch একাউন্ট নম্বৰ / A/c. No সৰীমা /Limit দায়িদ্ধিা / Liability

অন্ কিংক/সমপূহৰ জসবি িি্ণমানৰ ঋণৰ অধৰীনি থকা দায়িদ্ধিা /Liabilily under existing Loans with other Bank/s
কিংক / Bank উবদেে্ / Purpose ঋণ / Loan িি্ণমান অনাদায়ৰ 

পডৰমাণ / Present 

Outstanding

�ডদ ককাবনা অনাদায় 
জহ আবছ
/Overdues if any

 

আমাৰ কিংকৰ অধ্ক্/সঞ্ালক/ ড�বকাবনা কম ্ণচাৰৰী/অন্ ককাবনাৰ কিংকৰ জসবি ্ ড়িি কন: �ডদ হয়, কিবন্ সম্পূণ ্ণ ডিৱৰণ ডদয়ক:Internal



নাম /Name পদিৰী /Designation সম্ক্ণ /Relationship

1) মই/আডম আবপানাক অনুবৰাধ কডৰবছা ক� কসাণৰ গহনা িন্ধক ডদয়াৰ ডিপৰৰীবি িাি উবলেখ কৰা উবদেে্ৰ িাবি অনুসপূচৰী ১ 
ি উবলেখ কৰা ধৰবণ কমাক /আমাক ঋণ/অ’ডিৰ ্ডৰয়বি আডথ ্ণক সাহা�্ প্ৰদান কৰক।মই/আডম ইয়াৰ দ্াৰা স্বৰীকাৰ কবৰা ঁ
ক� এই ঋণ/অ’ডিৰ জসবি ্ড়িি ি্ৱসায়ৰ ডনয়মসমপূহ পড়ি কমাক/আমাক িু্াই ডদয়া জহবছ।

 I/We request you to grant me /us financial assistance by way of loan/OD as mentioned in Schedule 1 
for the purpose mentioned therein against pledge of Gold Jewelery. I/We hereby admit the rules of 
business relating to this loan/OD have been read over and explained to me/us.

2. মই/আডম একমি ক� …..............................................................………….. (আচঁডনৰ নাম)ধৰণৰ একাউণ্ট কমাৰ/আমাৰ নাবমবৰ 
কিংকৰ ….....................................………… োখাি এিা একাউন্ট কখালা জহবছ/কখালা হি।

 I/We agree that an account styled  ……….........................………………………..(Name of the scheme) is 

opened/shall be opened in the books of the Bank under my/our name, at ………........………………branch.

3. মই/আডম একমি ক� অনুসপূচৰী ৪ ি উবলেখ কৰা ধৰবণ কমাক/আমাক অনুবমাদন ্বনাৱা ঋণ/অডি(ইয়াৰ ডপছি “কক্ৰডিি 
সুডিধা” িুডল ককাৱা হ’ি) িাি উবলেখ কৰা ধৰবণ সপূিৰ জসবি ............................................................................................................ি 
িা িাৰ আগবি পডৰবোধ কডৰি লাডগি । কহণ্ডডলং চা্্ণবক ধডৰ সকবলা আকক্মিক খৰচ/ি্য়/চা্্ণ কমাৰ/আমাৰ পৰা সমবয় 
সমবয় আদায় কডৰি পাডৰি। মই/আডম ি্ক্তিগিভাবৱ ড�বকাবনা একাউণ্টি কমাৰ/আমাৰ দ্াৰা প্ৰদান কডৰিলগৰীয়া ড�বকাবনা 
অডন্ম কিবলঞ্ পডৰবোধ কডৰিলল ি্ক্তিগিভাবৱ দায়িদ্ধ।

 Schedule 4 (hereinafter called “credit facility”) is repayable on or before …….................................…………
with interest as mentioned therein. All incidental expenses/costs/charges including handling charges 
may be recovered from me/us from time to time. I am/We are personally able to pay any ultimate 
balance remaining payable by me/us in any of the accounts.

4. মই/আডম িাকৰী থকা ধনৰ সুি অনুবমাদন মিাৰকপত্ৰি উবলেখ কৰা হাৰি (মাডহলৰী/ডিডনমহৰীয়া/ছয়মাডহলৰীৰ সৰল/ক�ৌডগক 
হাৰি) জদডনক কিডিি কিবলঞ্ি িা কিংবক ডন্ৰ গ্াহকৰ সাধাৰণ িথ্ৰ িাবি কিংকৰ োখা/কৱিছাইিৰ ্াননৰী কিাি্ণি 
সমবয় সমবয় সাধাৰণভাবি প্ৰকাে কডৰি পৰা অন্ান্ হাৰি, সুি ডদম আৰু এই সম্বক্ণ মই/আডম কৰহাই ডদয়া ডনডদ্ণষ্ 
্াননৰী সমপূহৰ অনুোবৰ মই/আডম, স্বৰীকাৰ কবৰা ক� সুিৰ হাৰ/কিঞ্মাক্ণ ভাৰিৰীয় ডৰ্াভ্ণ কিঙ্কৰ দ্াৰা সমবয় সমবয় কৰা 
পুনৰৰীক্ণ/প� ্ণাবলাচনাৰ অধৰীনি থাবক। �ডদ আভ্ন্ৰৰীণ িা িাডহ্ক কক্ৰডিি কৰঠিংবক ধডৰ কমাৰ/আমাৰ কক্ৰডিি মপূল্ায়নৰ 
ককাবনা পডৰৱি্ণন হয়, কিবন্ কিঞ্মাক্ণৰ ওপৰি প্ৰদান কডৰিলগৰীয়া ডপ্ৰডময়াম/ক্ৰেি পডৰৱি্ণন/পুনৰৰীক্ণৰ অধৰীনি থাডকি। 
মই/আডম ডিবেষভাবৱ একমি হওঁ ক� উতি ঋণ সুডিধাৰ অনুবমাদনৰ সময়ি চুক্তিিদ্ধ কহাৱা সুিৰ হাৰি মই/আডম ককাবনা 
ধৰণৰ হ্াসৰ অডধকাৰৰী নহয়।

 I/we shall pay interest on the outstanding amount at the rate specified in sanction memorandum 
(simple/compounded monthly/quarterly/half yearly) on the daily debit balance or such other rates 

as the Bank may specify generally from time to time on the notice board of the branch/website of the 
Bank for the general information of its customers and specific notice in this regard is waived by me/us, 
I/We acknowledge/s that the interest rate/benchmark is subject to revision/review by RBI/Bank from 
time to time. In the event of my/our credit assessment including the internal or external credit rating 
undergoes any change, the premium/spread that is payable above the benchmark shall be subject to 
change/revision. I/We specifically agree/s that I am/we are not entitled to any reduction in the rate of 
interest agreed of the time of the sanction of the said credit facility.

5. মই/আডম ঋণৰ সমগ্ কা� ্ণকালি িন্ধকি ৰখা কসাণৰ সামগ্ৰীৰ মপূল্াংডকি মপূল্ৰ ১০০%/৭৫% (িা কিংবক ডনধ ্ণাৰণ কৰা অন্ 
অনুপাি) ঋণ আৰু মপূল্ৰ অনুপাি ি্াই ৰাডখম।

 I/we shall maintain loan to value ratio of 100%/75% (or such other ratio as stipulated by the Bank from 
time to time) of appraised value of the gold items pledged throughout the tenure of loan.

6. মই/আডম এই কথাি সন্মি ক� ঋণৰ পডৰমাণ িলি ডদয়া ধৰবণ ডদি লাডগি
 I/we agree that the loan amount is payable as below;
 • মপূলধন আৰু এিা এককালৰীন ধনৰ সুদ........................................................................ি িা িাৰ আগবি
 • Principal and Interest in one lump sum on or before…………….................................…...

 • মুলধন……....……….ৰ ডদনা িা িাৰ আগবি এককালৰীন ধবনবৰ প্ৰদান কডৰি লাডগি আৰু সুি মাবহকৰীয়ালক কি্ণন কৰা হ’ি।

Internal



 • Principal amount payable in one lump sum on or before……………….. and interest debited monthly  

   payable as and when due
 • অনপূসপূচৰী ২ ি উবলেখ কৰা অনুসডৰ মাবহকৰীয়া ডকক্তিি মপূলধন আৰু সুি প্ৰদান কডৰি লাডগি।
 • Principal and Interest payable in monthly installments as mentioned in Schedule 2.

7. �ডদ মই/আডম ওপৰি উবলেখ কৰা ধৰবণ ঋণ পডৰবোধ কডৰি কনাৱাবৰা, কিবন্ সুি একাউণ্টি িাকৰী থকা মপূলধনৰী কিবলঞ্ৰ 
জসবি, এবন কিবলঞ্ৰ ওপৰি আৰু এবন এবকৰাবহ কিবলঞ্ৰ জসবি মাবহকৰীয়া/ডিডনমহৰীয়া/ছয়মহৰীয়ালক সপূি ক�াগ কৰা হ’ি।

 If I/We fail to repay the loan as stated above, the interest shall be compounded monthly/quarterly/half 
yearly with the principal balance outstanding in the account, on such balance and on such successive 
balances.

8. ঋণৰ সুডিধাবিা িাডষ ্ণক প� ্ণাবলাচনাৰ অধৰীনি থাডকি, আৰু কমাৰ/আমাৰ কম ্ণক্মিাৰ চি্ণ অনুসডৰ,সৰীমা সলডন নকৰালক 
সুডিধা অি্াহি ৰখাৰ িা সৰীমা সলডন কৰাৰ অডধকাৰ কিংকৰ থাডকি, কসয়া সৰীমা িকৃ্দ্ধ, হ্াস িা িাডিলৰ দ্াৰা কৰা নহওক 
ডকয়।

 The credit facility shall be subject to an annual review, and subject to my/our performance, the Bank 
shall have the right to either to continue the facility without change in limits or to vary the limits, 
whether by way of enhancement, reduction or cancellation of limits.

9. আডম িলি উবলেখ কৰা ধৰবণ ি্িহাডৰক চি্ণ আৰু ডনয়মাৱলৰী ভংগৰ িাবি দণ্ডনৰীয় চা্্ণৰ লগবি প্ৰব�া্্ কৰ পডৰবোধ 
কৰাৰ প্ৰডিশ্ৰুডি ডদবছা:

 We further undertake to pay the penal charges for the breach of material terms and conditions as 
stipulated below along with applicable taxes:

মাচুলৰ প্ৰকৃডি / Nature of Charge মাচুলৰ পডৰমাণ / Quantum of Charge

ধন পডৰবোধ কৰাৰিািদ পলম কহাৱাৰ িাবি োক্তিমপূলক চা্্ণ 
(মুলধন/সুি/চাডভ্ণচ চা্্ণ) / Penal Charges for delayed 

payment of dues (Principal/Interest/Service Charges)

ডিফল্টৰ পডৰমাণৰ ওপৰি িছডৰ ....................................%। 
ডিফল্টৰ প্ৰকৃি ডদনৰ সংখ্াৰ িাবি পলমলক ধন পডৰবোধ 
কডৰবল ্ডৰমনা চা্্ণ আবৰাপ কৰা হ’ি।

অনুবমাডদি সৰীমািলক অডধক আহৰণ
Drawings in excess of sanctioned limit

২.০০% প্ৰডি িছবৰ ডিফল্টৰ প্ৰকৃি সময়ৰ িাবি সৰীমা অডিক্ৰম 
কৰা ধনৰ ওপৰি। (ককৱল অভাৰড্াফ্ট একাউণ্টৰ কক্ত্ৰি 
প্ৰব�া্্)।
2.00% p.a, on the amount over and above limit for 
the actual period of default.

 (Applicable only to Overdraft accounts).
সৰীমাৰ ম্াদ উকডল জগবছ
Limit is expired

২.০০% প্ৰডি িছবৰ ডিফল্টৰ প্ৰকৃি সময়ৰ িাবি িাকৰী থকা 
ধনৰ ওপৰি
2.00% p.a, on the outstanding for the actual period 
of default

ডনৰাপত্া অডিহবন সামথ ্ণ/সৰীমাৰ িাডহৰি িকা আহৰণ।
Drawings in excess of  Drawing Power/Limit without 
security.

৭.০০% প্ৰডি িছবৰ ডিফল্টৰ প্ৰকৃি সময়ৰ িাবি আহৰণ 
সামথ ্ণিলক অডধক পডৰমাণি।
7.00% p.a. on the amount over and above the 
Drawing Power for the actual period of default.

সৰীমাৰ ম্াদ উকডল জগবছ আৰু িাকৰী আহৰণ সামথ ্ণৰ ওপৰি 
আবছ।
Limit is expired and outstanding is above the Drawing 
Power.

২.০০% প্ৰডি িছবৰ িাকৰী থকা +৭.০০% প্ৰডি িছবৰ ডিফল্টৰ 
প্ৰকৃি সময়ৰ িাবি আহৰণ সামথ ্ণৰ ওপৰৰ পডৰমাণি। (ককৱল 
অভাৰড্াফ্ট একাউণ্টৰ কক্ত্ৰি প্ৰব�া্্)।
2.00% p.a, on the outstanding + 7.00% p.a. on the 
amount over and above the Drawing Power for the 
actual period of default. (Applicable only to Over-
dra� accounts).

10. আপুডন কমাক/আমাক িা কমাৰ/আমাৰ কক্ত্ৰি ড�বকাবনা ি্ক্তিক প্ৰদান কডৰি পৰা ঋণ/অডি একাউণ্টৰ িাকৰী থকা ধন 
পডৰবোধৰ িাবি ডনৰাপত্া ডহচাবপ, মই/আডম ইয়াৰ দ্াৰা আবপানাৰ জসবি, িলৰ অনুসপূচৰী ৩ি উবলেখ কৰা ধৰবণ কসাণৰ 
গহনা িন্ধকি ডদবছা।মই/আডম ড�বকাবনা সময়বি কমাৰ/আমাৰ ঋণ/অডি একাউণ্ট/ি িাকৰী থকা ধনৰাডে চাডহদা অনুসডৰ 
পডৰবোধ কডৰিলল প্ৰডিশ্ৰুডিিদ্ধ আৰু কমাৰ/আমাৰ ফালৰ পৰা ঋণ/অডি একাউণ্ট/সমপূহ আৰু/িা মাবহকৰীয়া/ডিডনমহৰীয়া/
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ছমহৰীয়া সুি িা এই চুক্তি অনুসডৰ প্ৰাপ্ অন্ ড�বকাবনা ধন পডৰবোধ কডৰি কনাৱাৰাৰ কক্ত্ৰি, কিংবক কমাৰ/আমাৰ ককাবনা 
একাউণ্টি থকা কিবলঞ্ৰ পৰা এবন িািদ ধন সামঞ্জস্ কডৰিলল আৰু/িা ডনষ্াদন কডৰিলল অনুবমাডদি অনুসপূচৰী ৩ ি 
িণ ্ণনা কৰা ডছডকউডৰঠিসমপূহ ডনষ্াদন কডৰি পাবৰ।স্বচ্ছ ডিক্ৰৰী উপা্্ণনৰ সালসলডনৰ ডপছি ড�বকাবনা অডৱেষ্ কিংকৰ 
চাডহদা অনুসডৰ কমাৰ/আমাৰ দ্াৰা পডৰবোধ কৰা হ’ি। কমাৰ/আমাৰ ড�বকাবনা িািদ আৰু খৰচৰ ি্য়ৰ ডহচাপৰ ডপছি �ডদ 
ডিক্ৰৰীৰ ধনৰাডে হয়, কিবন্ আবপানাৰ জসবি কমাৰ/আমাৰ একাউণ্টি ্মা কডৰি পাডৰি িা কমাৰ/আমাৰ খৰচি কমালল/
আমালল কপ্ৰৰণ কডৰি পাডৰি। আপুডন এই সুৰক্া ধনৰ উপা্্ণন কমাৰ/আমাৰ দ্াৰা প্ৰদান কডৰিলগৰীয়া সকবলা িা অন্ 
ককাবনা দায়িদ্ধ/সমপূহলল, ইয়াৰ ডপছি প্ৰদান কৰা/প্ৰদান কডৰিলগৰীয়া আৰু ঋণৰী আৰু ইয়াৰ ডপছি কিংকি কিংকৰ ড�বকাবনা 
কা� ্ণালয়ি িা ড�বকাবনা একাউণ্টি ঋণৰী হ’ি পৰা সকবলা িা অন্ ককাবনা দায়িদ্ধ/সমপূহলল ্ মা ৰখা আৰু ডিক্ৰৰী কৰাৰ িাবি 
অডধকাৰ প্ৰাপক হি।

 As security for repayment of the outstanding balance of the loan/OD accounts which you may grant 
to me/us or to any person at my/our instance for whom I/we stand as guarantor/s or co-obligant/s, I/
we hereby pledge with you, gold jewellery as mentioned in Schedule 3 herein below. I/We undertake 
to repay the amount outstanding in my/our loan/OD account/s on demand at any time and in case of 
failure on my/our part to repay the loan/OD account/s and/or monthly/quarterly/half yearly interest 

or any other amount due as per this agreement, the Bank is authorized to adjust such dues from the 
balances lying in any of my/our account/s and/or to dispose off the securities described in Schedule 
3. Any shortfall after adjustment of the net sale proceeds shall be repaid by me/us on demand by the 
Bank. The balance of sale proceeds if any after appropriation of any of my/our dues and expenses, 
may be credited to my/our account with you or sent to me/us at my/our cost. You are further entitled 
to hold and sell and appropriate the proceeds of this security to all or any other liability/ies payable 

by me/us, in respect of any advance/financial assistance granted/to be granted hereafter and owing 
and that may be owing hereafter to the Bank at any office of the Bank or on any account whatsoever, 
whether solely or jointly with others and whether as principal debtor or surety.

11. মই/আডম ডনক্চিি কবৰা ঁক� মই/আডম উতি কসাণৰ গহনাসমপূহৰ প্ৰকৃি মাডলক/সকল আৰু অনুসপূচৰী ৩ ি িণ ্ণনা কৰা কসাণৰ 
গহনাসমপূহৰ ওপৰি ককাবনা পপূি ্ণৰ ডলবয়ন িা চা্্ণৰ সঠৃষ্ কৰা কহাৱা নাই।মই/আডম ্াবনা ক� কিংকৰ ড�বকাবনা সময়বি 
ঋণ/অ’ডি পুনৰ আহ্ান কৰাৰ অডধকাৰ আবছ।

 I/We confirm that am/we are the true owner/s of the said gold jewellery and no prior lien or charge has 
been created on the gold jewellery described in Schedule 3. I am/we are aware that the Bank has right 
to recall the loan/OD at any time.

12. মই/আডম আৰু কঘাষণা কডৰবছা আৰু সন্মি হওঁ ক� �ডদ কমাৰ/আমাৰ আবপানাক ইয়াৰ ডপছৰ ড�বকাবনা সময়বি ড�বকাবনা 

ঋণ আৰু/িা ডিত্ৰীয় সুডিধা/সমপূহ আগুৱাই ডনিলল িাধ্ কৰা হয় আৰু কিংবক এবন ঋণ আৰু/িা সুডিধা প্ৰদান কবৰ �াৰ 
উবদেবে্ এই িন্ধক পত্ৰখন ডনব্ই ডিবিডচি আৰু কসই উবদেে্ৰ িাবি �বথষ্ কাম কডৰি লাডগি। আবপানাবলাবক কসাণৰ 
গহনাসমপূহ িন্ধকি ৰাডখি পাবৰ আৰু ড�সমপূহ ইয়াৰ ডপছি িন্ধকি ৰখা হ’ি পাবৰ, ড�বকাবনা সময়বি আৰু সমবয় সমবয় 
িাকৰী থকা সমগ্ িা ড�বকাবনা ধন পডৰবোধৰ িাবি সুৰক্া ডহচাবপ, ইয়াৰ দ্াৰা সঠৃষ্ কহাৱা ি্ক্তিগি দায়িদ্ধিাৰ িাডহবৰও, এই 
অনুবৰাধ আবপানাৰ দ্াৰা িাডিল কনাবহাৱাললবক িা মই/আডম কিংকৰ জসবি চুক্তিিদ্ধ কহাৱা সকবলা প্ৰবয়া্নৰীয়িা মাডন চলাৰ 
ডপছি কমাক/আমালল ঘপূৰাই ডনডদয়াললবক িডি ্ণ থাডকি।

 I/we further declare and agree that in the event of my/our requiring you to advance any loan and/or 
financial facility/ies at any time hereafter and the Bank granting such loans and/or facilities for which 
purpose this letter of pledge itself should be treated and should serve as sufficient for that purpose. 
You may hold the gold jewellery pledged and that may be pledged hereafter as security for repayment 
of all or any amount that may outstanding at any time and from time to time, apart from the personal 
liability created thereby until this request is cancelled by you or returned to me/us after I/we comply 
with all the requirements as agreed to with the Bank.

13. মই/আডম ডিবেষভাবৱ আবপানাক কমাৰ/আমাৰ িা আন ড�বকাবনা ি্ক্তিৰ দ্াৰা প্ৰদান কডৰিলগৰীয়া আৰু পডৰবোধ কডৰিলগৰীয়া 
ড�বকাবনা একাউণ্ট/একাউণ্টৰ প্ৰডি আবপানাক ক্মিা প্ৰদান কডৰবছা, �াৰ িাবি মই/আডম ডনচিয়িাদািা/কগৰান্টৰ/সহ-
িাধ্িাধক/সকল ডহচাবপ আবছা আৰু িন্ধকি ডদয়া গহনাসমপূহ ৰা্হুৱা/ি্ক্তিগি ডনলামি এবন ডিক্ৰৰীৰ ্াননৰী ডদয়াৰ 
আমাৰ অডধকাৰ ি্াগ কডৰবছা,ড�দবৰ আপুডন িাতিৱাডয়ি কডৰিলল উপ�ুতি িুডল ডিবিচনা কডৰি পাবৰ, �াৰ অন্থাই ডিক্ৰৰীৰ 
ধন ি্য় কৰাৰ ডপছি কহাৱা অসুডিধা সমপূহবক ধডৰ পপূি ্ণবি উবলেখ কৰা ইংডগিসমপূহ পুনৰ উদ্ধাৰ কডৰিলল আগিাড়ি ক�াৱাি 
আবপানাৰ অডধকাৰৰ ড� ক্ডিকাৰক হয়।

 I/We specifically do empower you to sell gold jewellery pledged for appropriation towards any Internal



account/s due and payable by me/us or any other person/s for whom I/we stand as guarantor/surety/
co-obligant/s and waive our rights to notice of such sale of the pledged jewels in public/private auction, 
as you may deem fit to realise, without prejudice to your rights to proceed to recover the aforesaid 
cues, including the shortfall after appropriation of the sale proceeds.

14. মই/আডম সন্মি আৰু কঘাষণা কডৰবছা ক� এই উপহাৰসমপূবহ আবপানাৰ সাধাৰণ ডলবয়ন/ কছি অফৰ অডধকাৰক ককাবনা 
কাৰণবি প্ৰভাডৱি নকবৰ ড�বিা আইনৰ ডিধানৰ অধৰীনি আবপানাৰ িাবি কিংকাৰ ডহচাবপ উপলব্ধ।

 I/We agree and declare that these presents shall in no way affect your right of general lien/ set off as 
available to you as Bankers under the provisions of law.

15. মই/আডম ইয়াৰ দ্াৰা কঘাষণা কবৰা ঁক� কমাৰ/আমাৰ দ্াৰা আবপানাক প্ৰদান কৰা িথ্ আৰু সংখ্া সি্ আৰু শুদ্ধ আৰু 
পডৰবোডধি আৰু কিাংকাৰাপ্ত আইন, ২০১৬, কক্ৰডিি িথ্ ককাম্ানৰী (ডনয়ম) আইন, ২০০৫ িা িাি ডনহৰীি থকা প্ৰাসংডগক 
ডনয়ম/আইনৰ জসবি পঠিি অন্ ড�বকাবনা ডিডধ অনুসাবৰ, সমবয় সমবয় সংবোডধি আৰু িলিৎ কহাৱা অনুসডৰ িথ্ প্ৰকাে/
দাডখল কডৰিলল ডনডদ্ণষ্ সন্মডি ডদওঁ, ড�সমপূহ সমবয় সমবয় আৰ ডি আইৰ ডনবদ্ণেনা আৰু কিংক, ইয়াৰ গ্ৰুপ ককাম্ানৰীসমপূহক 
সকবলা িথ্, সংখ্া িা নডথপত্ৰৰ ডিডনময়, ভাগ-িিৰা িা দাডখল কডৰিলল আৰু কিংক/ইয়াৰ গ্ৰুপ ককাম্ানৰীসমপূবহ কমাৰ 
আবিদনৰ সন্দভ্ণি িা সম্ক্ণি/অন্ গ্ৰুপ ককাম্ানৰী/কিংক/ডিত্ৰীয় প্ৰডিষ্ঠান/কক্ৰডিি িু্বৰা/এব্ন্ৰী/ডিডধগি সংস্া/কফক্স 
কিৃ ্ণপক্/ককন্দৰীয় িথ্ িু্বৰা/এবন অন্ ি্ক্তি/কসৱা প্ৰদানকাৰৰীলল অডধক আবিদন কৰাৰ িাবি প্ৰবয়া্নৰীয় িুডল ডিবিচনা 
কৰা প্ৰসংগ আৰু অনুসন্ধান কডৰিলল অনুবমাদন ডদি, ড�বহিু কিংক/ইয়াৰ কগাি ককাম্ানৰীসমপূবহ এবন ি্ক্তি/সকবল দাডখল 
কৰা উতি িথ্/িািা ি্ৱহাৰ িা প্ৰক্ক্ৰয়াকৰণৰ িাবি প্ৰবয়া্নৰীয় িা উপ�ুতি িুডল ডিবিচনা কডৰি পাবৰ। িা প্ৰক্ক্ৰয়াকৃি 
িথ্/িথ্/উৎপাদনসমপূহ অন্ কিংক/ডিত্ৰীয় প্ৰডিষ্ঠান/কক্ৰডিি প্ৰদানকাৰৰী/ এবন ি্ক্তি/কক্ৰডিি িু্বৰা/এব্ন্ৰী/ডিডধগি 
সংস্া/কৰ কিৃ ্ণপক্/ককন্দৰীয় িথ্ িু্বৰাৰ জসবি পঞ্জৰীয়নভুতি ি্ৱহাৰকাৰৰীক প্ৰদান কৰা হ’ি পাবৰ আৰু মই/আডম এই িথ্ 
ি্ৱহাৰৰ িাবি কিংকক / ইয়াৰ কগাি ককাম্ানৰীসমপূহক দায়িদ্ধ নকডৰম।

 I/We hereby declare that the information and data furnished by me/us to you are true and correct 
and give specific consent to disclose/submit the information as per the insolvency and Bankruptcy 
Code, 2016, Credit Information Companies (Regulation) Act, 2005 or any other statutes read with 
the relevant Regulations/Rules framed thereunder, as amended and in force from time to time or as 
per the directions of RBI and authorize Bank, its group companies to exchange, share or port with all 
the information, data or documents and to make references and enquiries which the Bank/its group 
companies consider necessary in respect of or in relation to my application/further applications to 
other group companies/banks /financial institutions / credit bureaus / agencies / statutory bodies /fax 
authorities/central information bureaus/ such other persons/service providers as the Bank/its group 
companies may deem necessary or appropriate as may be required for use or processing of the said 

information/ data by such person/s or furnishing of the processed information/data/products thereof 
to other banks/financial institutions/credit providers / users registered with such persons/credit 
bureaus / agencies/statutory bodies/tax authorities/central information bureaus and I/we shall not 
hold the Bank / its group companies liable for use of this information.

16. মই/আডম ইয়াৰ দ্াৰা কিংবক কমাক/আমাক ডদয়া ঋণ/অডগ্ম ধনৰ পপূি ্ণচি্ণ ডহচাবপ সন্মি হওঁ ক� �ডদ /আডম ঋণ/অডগ্ম ধন 
পডৰবোধ কৰাি িা ইয়াৰ সুি িা ঋণৰ ড�বকাবনা চুক্তিিদ্ধ ডকক্তিৰ ডনধ ্ণাডৰি িাডৰখ/ি পডৰবোধ কৰাি ডিফল্ট কবৰা, কিংক 
আৰু/িা ভাৰিৰীয় ডৰ্াভ্ণ কিংবক ড�দবৰ কিংক িা ভাৰিৰীয় ডৰ্াভ্ণ কিংবক কিওঁবলাকৰ ডনৰবপক্ ডিবিচনা অনুসডৰ উপ�ুতি 
িুডল ভিা মাধ্বমবৰ কমাৰ/আমাৰ নাম ডিফল্টকাৰৰী ডহচাবপ প্ৰকাে িা প্ৰচাৰ কৰাৰ ক�াগ্ অডধকাৰ থাডকি।

 I/We hereby agree as a pre-condition of the loan/advances given to me/us by the Bank that in case /
We commit default in the repayment of the loan/advances or in the repayment of interest thereon or 

any of the agreed installment of the loan on due date/s the bank and/or the Reserve Bank of India will 
have an unqualified right to disclose or publish my/our name as defaulter in such manner and through 
such medium as the bank or Reserve Bank of India in their absolute discretion may think fit.

17. মই/আডম ইয়াৰ দ্াৰা প্ৰডিশ্ৰুডি ডদবছা ক� ধনৰাডে ককৱল অনুবমাডদি উবদেে্ৰ িাবিবহ ি্ৱহাৰ কৰা হ’ি আৰু ধনৰাডে িা 
ইয়াৰ ককাবনা অংে অনুবমাডদি কহাৱাৰ িাডহবৰ আন ককাবনা উবদেে্ি ি্ৱহাৰ কৰা নহ’ি। ইয়াৰ উপডৰও মই/আডম এই 
কথাি সন্মি ক� মই/আডম সম্পূণ ্ণৰূবপ ্াবনা ক� এই চুক্তিি থকা চি্ণসমপূহৰ ককাবনা ধৰণৰ ডিফল্ট হ’কল কিংকৰ িািদ 
ধন পডৰবোধ কডৰিলল প� ্ণাপ্ত উপায় থকাৰ ডপছবিা, আৰ ডি আই /কিংবক ্াডৰ কৰা ডনবদ্ণেনাৰ ডভি্ডিি কমাক/আমাক 
ইচ্ছাকৃি ডিফল্ট ডহচাবপ কঘাষণা কৰা হ’ি।

 I/We hereby undertake that the amount shall be used only for the purpose it is sanctioned and shall not 
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use the amount or any port thereof for any purpose other than for which it is sanctioned. Further I/We 
agree that I am/We are fully aware that in case at any default of the terms contained this agreement, 
despite having sufficient means to pay the dues of the Bank, I/We shall be declared as a Wilful Defaulter 
in terms of the guidelines issued by RBI /Bank.

18. কমাক/আমাক ঋণ পডৰবোধৰ সঠিক ডনধ ্ণাডৰি িাডৰখ, পডৰবোধৰ কম্াঙ্ক, মপূলধন আৰু সুিৰ মা্ি ডিভা্ন, এছএমএ/
এনডপএৰ ধাৰণা আৰু আউি অৱ অি্ণাৰ কৰেণৰীডিভা্নৰ ডিষবয় অৱগি আৰু ি্াখ্া কৰা জহবছ। উদাহৰণৰ জসবি আৰু 
মই/আডম কসইবিাৰৰ জসবি সম্পূণ ্ণৰূবপ পডৰডচি।

 I/We have been informed and explained of the exact due dates for repayment of loan, frequency of 
repayment, breakup between principal and interest, concept of SMA/NPA and out of order classifications. 
with examples and I am/we are fully conversant with the same.

ধাৰক�কল/আববিনকাৰী�কলৰ স্বাক্ষৰ  /Signature of Borrower/s/Applicant/s

অনু�ূচী ১ / SCHEDULE 1

A. কৃষি ঋৰ/অ’ষি ৰ উবদেশযি আৰু ষবৱৰৰ /PURPOSE AND DETAILS FOR AGRICULTURAL LOAN/OD

ভূষি ষচনাক্তকৰৰ ষবৱৰৰ (িাত্ৰ কৃষি চাি আৰু ভূষি আধাষৰত কাৰ ্ণৰ বাবব প্ৰবযা�বৰা�যি)
Land identification Details (Applicable only for Crop cultivation and Land Based activity purposes)

চাবভ্ণ নম্বৰ 
Survey 

No.

ঔপষনববষশকতা(b)
Extent(b)

�াওঁ 
Village

হ’বলী /গ্াি 
পঞ্াযত 

Hobli/Gram 
Panchayat

তালুক/িণ্ডল/
উপজ্লা
Taluk/

Mandal/Sub-
district

জ্লা
District

ৰা্যি
State

1. ফচল উৎপািন:/Crop Cultivation:
ফচলৰ/ঋতুৰ প্ৰকাৰ (এ)

Nature of Crops/Season (a)
আষথ ্ণক িান/একৰ(c)

Scale of Finance/acre(c)
সৰা�যি �ীিা (b x c)

Eligible limit (b x c) 
(Rs.)

�ীিা ষবচৰা হহবছ 
(টকাৰ)

Limit sought (Rs.)
ঋিু
Season

ফচলৰ নাম
Crop Name
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ধাৰক/আববিনকাৰীৰ স্বাক্ষৰ/Signature of Borrower/s/Applicant/s

2. উবদেশযি-সভৌি অষভজ্তাৰ সখষত কৰাৰ বাষহবৰ থকা কাৰ ্ণযি:/Purpose-Land based activity other than crop 
cultivation:

কাৰ ্ণযিৰ প্ৰকৃষত 
Nature of 

activity

িুঠ ভূষি অঞ্ল 
(এ)

Total Land area 
(a)

একক িূলযি (ষব) 
(টকা)

Unit cost (b) 
(Rs.)

আনুিাষনক খৰচ 
(axb) (ৰু.)

Estimated cost 
(axb) (Rs.)

িাজ্্ণন (ৰু.)
Margin (Rs.)

�ীিাৰ অববেিৰ 
(টকাৰ)

Limit sought 
(Rs.)

3. উবদেশযি-�ংৰুক্ত কাৰ ্ণকলাপ:/Purpose-Allied Activity
কি ্ণ 
Activity

ইউষনটৰ  
আকাৰ(এ)
Size of the unit 
(a)

ইউষনট খৰচ (ষব)
Unit cost (b) 
(Rs.)

আনুিাষনক 
িুলযি(axb) (টকা)
Estimated cost 
(axb) (Rs.)

িাজ্্ণন (ৰু.) 
Margin (Rs.)

ইউষনট অববেিৰ 
(টকাৰ)
Unit sought 
(Rs.)

 B. ঋৰৰ উবদেশযি/ স্বৰ ্ণ ঋৰৰ বাবব অ’ষি / PURPOSE OF LOAN/OD FOR SWARNA LOANS
উবদেশযি

Purpose

আনুিাষনক খৰচ
Estimated Cost (Rs.)

�ীিাৰ অববেিৰ
Limit Sought (Rs.)

মই/আডম কঘাষণা কবৰা ঁক� ওপৰি ডদয়া ডিৱৰণসমপূহ শুদ্ধ আৰু কমাৰ/আমাৰ দ্াৰা ককাবনা ডিচু্ডি/উলংঘা কডৰবল কিংবক উপ�ুতি 
িুডল ডিবিচনা কৰা ি্ৱস্াৰ িাবি মই/আডম দায়ৰী। মই/আডম কঘাষণা কবৰা ঁক� লাভ কৰা ড�বকাবনা অব�াগ্ ধনৰাডে িৎক্ণাি ঘপূৰাই 
ডদয়া হ’ি।
I/We declare that the details furnished above are correct and I am/We are liable for the action as the bank 
may deem fit if any deviation/transgression are made by me/us. I/We declare that any ineligible amount 
received will be refunded immediately.
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অনু�ূচী 2 / SCHEDULE 2

পুনৰ পষৰবশাধৰ �িয�ূচী /REPAYMENT SCHEDULE
(ঋণৰ ডকক্তিি পুনৰ পডৰবোধব�াগ্ হবল িাৰ ডিিৰণ উবলেখ কৰক/ (Specify the details if the loan is repayable in 

installments)

সংখ্াি পডৰমাণ/ (Amount in �gures)

ক্রষিক 
নং

SI No

ষকজতিৰ তাষৰখ/
তাষৰখববাৰ/ Due date/s 

of the installments

িূল ধন 
Principal

�ুি
 Interest

ষকজতিৰ পষৰিাৰ 
Amount of 
installment

িন্তবযি
Remarks

িুবলি ক্ডিপপূৰণ ঋণ আৰু অ’ভাৰড্াফ্টৰ িাবি প্ৰব�া্্ নহয়।/ Not applicable for bullet repayment loans and Overdrafts
/মই/আডম ইয়াি িলি িন্ধকি ৰাডখিলগৰীয়া কসাণৰ সডিবেষ আগি়িাইবছা /We here below furnish the details of Gold 
Jewellery to be pledged:

অনু�ূচী 3 / SCHEDULE 3

প্ৰষতশ্ৰুষতবদ্ধ স�াৰৰ �হনাৰ ষবৱৰৰ/DETAILS OF GOLD JEWELLERY PLEDGED
গহনাৰ ডিৱৰণ De-
scription of the 
jewels

মুি ও্ন (গ্াম) 
Gross Weight (gm)

সি ্ণমুি ও্ন (গ্াম)
Net Weight (gm)

প্ৰডি গ্ামৰ মপূল্ (িকা) 
Rate per gram (Rs.)

মপূল্াংডকি মপূল্ (িকা) 
Appraised Value 

(Rs.)
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1. মই/আডম কঘাষণা কবৰা ঁক� উবলেডখি সপূচৰীি কসাণৰ গহনাৰ ডিশুদ্ধিা ২২ ককবৰিিলক কম নহয়, িথাডপ মই/আডম িুক্্বছা ঁ
ক� এইবিা কানাৰা কিঙ্কৰ দ্াৰা ডন�ুতি অডিিৰসকল/মপূল্াংকনকাৰৰীসকলৰ দ্াৰা ডনক্চিি কৰা জহবছ।

 I/We declare that purity of the gold Jewellery in the aforesaid schedule is not less than 22 Karat, 
however We understand that the same is subject to confirmation by Auditors/Valuers appointed by 
Canara Bank, whose decision shall be final and binding on me/ us.

2. মই/আডম িুব্া আৰু সন্মি ক� প্ৰডিজ্ািদ্ধ প্ৰিন্ধসমপূহৰ মপূল্ায়ন/পুনৰমপূল্ায়ন/পুনৰ মপূল্ায়ন হ’ি ককনাৰা কিংকৰ দ্াৰা 
অনুবমাডদি মপূল্ায়কৰ দ্াৰা কৰা হয়।

 I/we understand and agree that the valuation/revaluation/reappraisal of the Pledged Articles shall be 
done by a Valuer authorized by Canara Bank

3. মই/আডম িুক্্বছা ক� িন্ধকি ডদয়া গহনাসমপূহ সমবয় সমবয় পুনৰ মপূল্ায়ন আৰু/িা পুনৰ মপূল্ায়নৰ অধৰীনি থাডকি। মই/
আডম আৰু িুক্্বছা ক� প্ৰডিশ্ৰুডি ডদয়া অলংকাৰসমপূহৰ মপূল্ পুনৰমপূল্ায়ন/পুনৰমপূল্াংকনৰ ডপছি ডভন্ন হ’ি পাবৰ। ককনাৰা 
কিংবক অনুবমাডদি কৰা মপূল্ানৰ ডনধ ্ণাৰণ কৰা মপূল্ কমাৰ/আমাৰ িাবি গ্হণব�াগ্, ডনণ ্ণায়ক, চপূ়িান্ আৰু িাধ্িামপূলক হ’ি। 

 I/We understand that the pledged jewellry shall be subject to reappraisal and/or revaluation from 
time to time. I/we further understand that the value of the pledged articles may vary after reappraisal/
revaluation. The value determined by the Valuer authorized by Canara Bank shall be acceptable, 
conclusive, final and binding upon me/us.

4. মই/আডম িুড্বছা ক� মপূল্ায়নৰ ওপৰি ক�াগান ধৰা মপূল্ায়ন প্ৰডিবিদনি উবলেখ কৰা অনুসডৰ প্ৰডিজ্ািদ্ধ সামগ্ৰীৰ মপূল্ৰ 
ওপৰি ঋণৰ পডৰমাণ সলডন কৰাৰ ডিবিচনা কিংকৰ আবছ। ঋণৰ পডৰমাণ হ্াস কপাৱাৰ কক্ত্ৰি কিংকৰ পৰা িথ্ লাভ কৰাৰ 
লবগ লবগ মই/আডম ডভন্নিামপূলক ধন পডৰবোধ কৰাৰ প্ৰডিশ্ৰুডি ডদওঁ।

 I/We understand that the Bank has the discretion to vary the Loan Amount on the basis of the value of 
the Pledged Article as set out in the valuation report supplied by the Valuer. In the event of reduction 
in Loan Amount, I/We undertake to repay the differential amount immediately upon receiving the 
intimation from the Bank.

5. মই/আডম িুক্্বছা আৰু সন্মি আৰু ডনক্চিি কবৰা ঁক� ঋণদািাৰ অডভবলখি ডনৰূডপি কৰাৰ দবৰ প্ৰডিশ্ৰুডিিদ্ধ সামগ্ৰীসমপূহৰ 
মপূল্ কমাৰ/আমাৰ িাবি গ্হণব�াগ্, ডনণ ্ণায়ক, চপূ়িান্ আৰু িাধ্িামপূলক।

 I/we understand and agree and confirm that the value of the Pledged Articles as maintained in Lender’s 
record is acceptable, conclusive, final and binding upon me/us.

            ধাৰকৰ/আববিনকাৰীৰ স্বাক্ষৰ/Signature of Borrower/s/Applicant/s

মই ইয়াৰ দ্াৰা কঘাষণা আৰু প্ৰমাডণি কডৰবছা ঁক�:/ I hereby declare and certify that:

1. অনুসপূচৰী ৩ ি উবলেখ কৰা কসাণৰ গহনা কমাৰ দ্াৰা পৰৰীক্া কৰা জহবছ
 �e Gold Jewellery mentioned in Schedule 3 have been tested by me:

2. কসাইসমপূহ উন্নিমানৰ স্পে ্ণ কসাণ(২২ ককবৰি কসাণ)কৰ ডনডম ্ণি আৰু সৰ্ ্ণমুি ও্ন, শুদ্ধ ও্ন আৰু মপূল্াংডকি মপূল্ 
িাডলকা ৩ ি প্ৰদান কৰা িথ্ অনুসডৰ িণ ্ণনা কৰা জহবছ আৰু মই ওপবৰাতি মপূল্াংকনক ডনক্চিি কবৰা।

 �ey are made of sovereign touch gold (22 karat gold) and the gross weight, net weight and the appraised 

value are as per details furnished in Schedule 3 and I guarantee the above valuation,

স্ান/Place:

িাডৰখ/Date:      গহনাৰ মপূল্ায়কৰ স্বাক্ৰ/Signature of the Jewel Appraiser
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বন্ধকত থকা স�াৰৰ �হৰাৰ ষববৰৰ /DETAILS OF GOLD JEWELLERY PLEDGED
মই/আডম ইয়াৰ দ্াৰা িলি উবলেখ কৰা ি্ক্তিসকলক কমাৰ/আমাৰ মবনানৰীি ি্ক্তি ডহচাবপ মবনানৰীি কডৰবছা, �াৰ ওচৰি িন্ধকি 
ৰখা আৰু কিংকৰ ক্্ম্াি থকা কসাণৰ গহনা/অলংকাৰসমপূহ কমাৰ/আমাৰ মিুৃ্ৰ িািদ কিংবক ঘপূৰাই ডদি পাবৰ, মই/আডম কিংকৰ 
ওচৰি সম্পূণ ্ণৰূবপ ঋণৰী কহাৱা সকবলা িাকৰী থকা প্ৰি্ক্ িা পবৰাক্ দায়িদ্ধিা/কলছ পডৰবোধ কৰাৰ ডপছি �াৰ ডভিৰি প্ৰধান 
ধনৰােৰী অন্ভু্ণতি কৰা জহবছ, প্ৰব�া্্ থকা অনুসাবৰ সুদ আৰু অন্ান্ চা্্ণ অন্ৰভুতি আবছ।
I/We hereby nominate the following person/s as my/our nominee/s to whom the gold jewellery/ornaments 
pledged and in the custody of the Bank, may be returned by the Bank in the event of my/our death, upon 
payment of all the outstanding direct or indirect liability/ies that I/We owe to the Bank in full which includes 
Principal. Interest & other Charges as applicable:

নাি
Name

বয� 
Age

্ন্মৰ তাষৰখ 
Date of Birth

�ম্পক্ণ 
Relationship

স্াযী ঠঠকনা
Permanent 

Address

পান/আধাৰ নম্বৰ 
(ঔজছিক)

PAN/ADHAR 
No. (Optional)

মই/আডম ডনক্চিি কবৰা ঁ ক� মবনানৰীি ি্ক্তি্বন িন্ধকি ডদয়া কসাণৰ গহনা/অলংকাৰসমপূহ লাভ কৰাৰ অডধকাৰৰী হ’ি ককৱল 
কিংকৰ সম্পূণ ্ণ সন্তুঠষ্ৰ িাবি মই/আডম কিংকৰ ওচৰি থকা সকবলা িাকৰী থকা প্ৰি্ক্ িা পবৰাক্ দায়িদ্ধিা পডৰবোধ কৰাৰ ডপছি।
I/We confirm that the nominee shall become entitled to receive the pledged gold jewellery/ornaments 
only upon payment of all the outstanding direct or indirect liability that I/We owe to the Bank to the full 
satisfaction of the Bank.

মই/আডমবয় ডনক্চিি কবৰা ঁ ক� কিংবক সকবলা িা ড�বকাবনা দায়িদ্ধিা/দায় মুতি জহ ড�সকলৰ কসানাৰ গহনা/ অলঙ্কাৰ িন্ধকি 
জলবছ, কসয়া কমাৰ/আমাৰ মবনানৰীিৰ িাবি পপূণ ্ণৰূবপ ঘপূৰাই ডদয়াৰ িাবি প্ৰদান কৰা হ’ি, কমাৰ/আমাৰ ড�বকাবনা প্ৰমাণ িা অন্ 
ি্ৱস্াৰ পবৰাক্ৰূবপ।
I/We con�rm that Bank shall be absolved of all or any obligations/liabilities and be discharged fully on return 
of the gold jewellery/ornaments pledged by me/us to the nominee/s, irrespective of any testamentary or other 
disposition by me/us.

 মই/আডম কমাৰ/আমাৰ ঋণ একাউণ্টি ককাবনা মবনানয়ন কডৰিলল ইচ্ছা নকবৰা।ঁ
 I/We do not want to make a nomination in my/our loan account.

     ধাৰকৰ/প্ৰাথথী/প্ৰাথথী�কলৰ স্বাক্ষৰ/Signature of Borrower/s/Applicant/s
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ষববশিভাবব প্ৰস্তুত চত্ণাৱলী / HYPOTHECATION TERMS AND CONDITIONS 

(কৃডষ্াি অিৰীৰ কক্ত্ৰি প্ৰাপ্তকৰন) / (To be obtained only in case of Agricultural OD)

1. কিংকৰ ড� কদনা সুডিধা অনুবমাদন প্ৰদান কডৰবছ িাৰ কসৱাৰ পডৰবপ্ৰডক্িি, মই/আডম ইয়াবৰ সন্মি জহ, দাডয়ত্ব গ্হণ কডৰ 
আৰু কঘাষণা কডৰবলা ঁক� িাডলকা 1(A)1ি িডণ ্ণি সকবলা আৰু সকবলা কৃডষ উৎপাদন, আৰু ভডিষ্বি উৎপন্ন কহাৱাৰ সকবলা 
কৃডষ উৎপাদন ড� ডক নহওক আৰু �’ি হ’ল, িাৰ ডভিৰি কৃডষ/প্ৰাডিষ্ঠাডনক কািসমপূহ আৰু িাডলকা 1(A)ি অডধক ডিৱৰণ 
ডদয়া ভপূ ডমি উৎপন্ন কহাৱা কৃডষ উৎপাদন আৰু/অথিা িাডলকা 1(A)(3) 12ি িডণ ্ণি সকবলা সম্ি্ডি (এই ডিষবয় ‘ডিবেষভাবি 
প্ৰস্তুি সম্দ’ িুডল উবলেখ কৰা হ’ি) িি্ণমান নথকালক সমবয় সময়বি ড� মছলাৰ গুদামি/গডদি/প্ৰাঙ্গণি ৰাখা জহবছ।…
………….......................….. অথিা ড�বকাবনা অন্ স্লি ৰখা হ’ি, চাৰা �াত্ৰৰীলল িৰািলল িা কমাৰ/আমাৰ িা কিংকৰ অডধকার, 
ডনয়ন্ত্রণ িা ক্মিাৰ ডভিৰি থকা ড�বকাবনা পডৰসৰি আৰু সকবলা অন্ান্ ডিবেষভাবি প্ৰস্তুি কৰা সম্দি ড� প্ৰাকৃডিক 
িকৃ্দ্ধ, সংগ্হ িা ক্ৰয় অথিা অন্ ি্ৱস্াৰ দ্াৰা উদ্ভৱ হ’ি, িাবৰ সকবলা কিংকৰ পডৰসবৰ ক�বন, আমাৰ দ্াৰা কিংকৰ প্ৰডি 
সমবয় সমবয় অডধকাডরি পডৰমাণৰ সঠিক কপবমণ্টৰ িাবি সুৰক্া ডহচাবপ ডিবেষভাবি প্ৰস্তুি কৰা হ’ি আৰু এই চুক্তিৰ 
অধৰীনি আৰু দ্াৰা অডন্মৰূবপ প্ৰস্তুি হ’ি।

 In consideration of the bank having granted the credit facility as mentioned in sanction memorandum, /
we hereby agree/s, undertake/s and declare/s that each and all of the crops described in Schedule 1(A)1 
and future crops whatsoever and wherever raised or to be raised, including crops/standing timbers. 
though not specified by name, raised on the land more fully described in the Schedule 1(A) hereto 
and/or ail the assets described in Schedule 1(A)(3) here to (hereinafter called ‘‘Hypothecated Assets”) 

now kept or hereafter kept from time to time at yards/godowns/premises in……………..................….. or 
kept in any other premises whose so ever, whether in transit or in the possession, control or power 
of me/us or of the Bank and all other hypothecated assets as may come into existence by natural 
increase, accretion or purchase or otherwise shall stand hypothecated to the Bank as security for the 
due payment by me/us to the Bank of the amount due to the Bank from time to time and ultimately 
under and by virtue of this agreement.

2. মই/আডমৰ দ্াৰা এইিুডল কঘাষণা কৰা জহবছ আৰু ডনক্চিি কৰা জহবছ ক� মই/আডমৰ সম্পূণ ্ণ মাডলক/মাডলকসকল জহবছ ডিগি 
সম্দসমপূহৰ আৰু/অথিা িাডলকা ১(এ)ি উবলেখ কৰা ভপূ ডমসমপূহি অডধকাৰ কডৰ আবছা ঁআৰু উতি ভপূ ডমি মই/আমাৰ িাবি 
েস্ উৎপাদন কডৰ আবছা।ঁ মই/আডমৰ দ্াৰা স্পষ্ভাবৱ প্ৰডিশ্ৰুডি ডদডছবলা ঁক� ককাবনা ধৰণৰ নিুন দাডয়ত্ব সঠৃষ্ কবৰা নহয়, 
সম্দসমপূহ ডিবেষভাবি প্ৰস্তুি কৰা, ডিক্ৰৰী কৰা িা ককাবনা ৰূবপ ডিক্ৰৰী/ডনস্পাদন কডৰিলল কখা্া নহয়; ইয়াক সুস্ অৱস্াি 
ৰাডখিলল আৰু ইয়াি ককাবনা পডৰৱি্ণন, মডচ কপবলাৱাৰ িা ক�াগদান নকডৰিলল ি্াংকৰ পপূি ্ণৰ ডলডখি অনুমডি কন থাডকিলল। 
ডিবেষভাবি প্ৰস্তুি কৰা সম্দসমপূহ, ডিক্ৰৰীৰ আবয়বৰ আৰু িৰীমাৰ সুডিধাসমপূহ আৰু সামগ্ৰীৰ আগ্হসমপূহ মই/আমাৰ দ্াৰা 
কিংকৰ িাবি ট্াচৰী ডহচাবপ ধৰা হ’ি আৰু কমাৰ/আমাৰ দ্াৰা গ্হণ কৰাৰ সময়ি কিাংকি ্মা ডদয়া হ’ি। এই চুক্তিৰ দ্াৰা 
প্ৰদান কৰা সুৰক্াৰ সকবলা পডৰমাণ ড� কমাৰ/আমাৰ দ্াৰা কিংকৰ িাবি এই ঋণ িা আন ককাবনা কাৰণৰ িাবি িাকৰী আবছ, 
সম্পূণ ্ণভাবৱ পডৰবোধ কৰা িা সমন্বয় কৰা কপাৱা না�ািলল অি্াহি ৰ’ি।

 I/We hereby declare/s and confirm/s that I am/we are the absolute owner/s of the hypothecated assets 
and/or is/are in possession of the lands mentioned in Schedule 1(A) hereto and is/are raising crops on 

the said land for my/our benefits. I/We hereby expressly undertake/s not to create any further charge, 
hypothecate, sell or cause to be sold/disposed of in any manner the hypothecated assets; to keep the 
same in good condition and to make no alteration thereon, deletion or addition thereto without the 
previous written consent of the Bank. The hypothecated assets, soles realizations and the insurance 
benefits and proceeds of goods shall be held by me/us as trustee for the Bank and paid to the Bank as 
and when received by the me/us. The security afforded by this agreement shall remain in force until all 
sums due to the Bank by me/us either by way of this loan or otherwise are fully paid or adjusted.

3. এই চুক্তিৰ অধৰীনি অথিা ইয়াৰ কাৰবণ িন্ডৰ পৰা িাকৰী পডৰমাণ িা অন্ ডকহৰ িাবি পইচা পডৰবোধ কডৰিলল কমাৰ/আমাৰ 
অসমথ ্ণিা ঘঠিবল, অথিা �ডদ মই/আমাৰ কদউলৰীয়া জহ পবৰ, নাইিা �ডদ, ড�বকাবনা কাৰণিেি, কিংকৰ িাবি কিাধগম্ হয় 
ক� ্াডমন সবন্দহািৰীি জহ পডৰবছ, কিবন অৱস্াি মই/আমাবৰ িান্ডক অনুবৰাধৰ ওপৰি ্াডমন ডদয়া সম্দসমপূহ ককাবনা 
প্ৰশ্নডনৰূপণ নকৰালক িন্ডক প্ৰদান কডৰিৰ িাবি প্ৰডিশ্ৰূডিিদ্ধ, �াবি িবন্ড িাকৰী পডৰমাণৰ আডথ ্ণক সফলিাৰ িাবি কসই 
সম্দসমপূহ ডিক্ৰৰী িা অন্ভাবি ডনষ্ােন কডৰি পাবৰ।

 In the event of me/us failing to pay the balance or any other moneys due to the Bank under or by virtue 
of this agreement or in the event of me/us becoming bankrupt or it for any reason, the Bank thinks 
the security is in jeopardy, I/we undertake to deliver to the Bank on demand made by the Bank the 
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hypothecated assets without raising any question to enable the Bank to sell or otherwise dispose of the 
same for the purpose of realization of the balance due.

4. কিংক আৰু কিওঁবলাকৰ ডিষয়াসকলৰ মবনানৰীি িা এব্ণ্টসকবল ড�বকাবনা সময়বি ডকন্তু কমাৰ/আমাৰ ডিপদ আৰু খৰচি 
আৰু প্ৰবয়া্ন হ’কল কমাৰ/আমাৰ আৰু মই/আডম কিংক িা ইয়াৰ ডিষয়া িা ইয়াৰ মবনানৰীি িা এব্ণ্টসকলক এবন সকবলা 
সুডিধা প্ৰদান কডৰম ড�বিাৰ ইয়াি িলি উবলেখ কৰা ড�বকাবনা উবদেে্ৰ িাবি প্ৰবয়া্নৰীয় হ’ি পাবৰ অথ ্ণাৎ, সুৰক্া ডহচাবপ 
আগিব়িাৱা সময়সপূচৰী সম্দি প্ৰবৱে কডৰিলল আৰু পডৰদে ্ণন কডৰিলল আৰু মপূল্ও এবকই। কিংবক ককাবনা ধৰবণ ককাবনা 
অডধকাৰ ি্ৱহাৰ কডৰিলল িা ইয়াৰ ফলি কহাৱা ককাবনা কলাকচানৰ িাবি দায়িদ্ধ নলহ আৰু লগবি কমাৰ/আমাৰ ডিৰুবদ্ধ 
ি্ক্তিগিভাবৱ কিংকৰ অডধকাৰ িা প্ৰডিকাৰৰ প্ৰডি ককাবনা ক্ডি নকৰালক আৰু কিংকৰ জসবি কমাৰ/আমাৰ ঋণ একাউণ্টি 
কমাৰ/আমাৰ দ্াৰা কহাৱা সকবলা ধনৰাডেৰ ডলকুইবিচনৰ ডদেি কহাৱা খৰচ কি্ণনৰ ডপছি এবন ডিক্ৰৰী িা অন্ান্ কলনবদনৰ 
ডনকা উপা্্ণন প্ৰবয়াগ কডৰিলল ওপৰৰ অডধকাৰসমপূহ প্ৰাপ্ত কডৰি। মই/আডম ইয়াৰ দ্াৰা এবন ককাবনা ডিক্ৰৰী িা িাতিৱায়নৰ  
ডদেি কিংকৰ একাউণ্ট গ্হণ কডৰিলল সন্মি জহবছ আৰু ডিক্ৰৰী িা উপলডব্ধ কৰা ধনৰ ডিষবয় ককাবনা প্ৰশ্ন িা ডিিাদ উত্াপন 
কৰাৰ অডধকাৰ মই/আডম নকবৰা, �ডদবহ অনুমাডনক সম্দৰ ডনকা ডিক্ৰৰীৰ ধন িা ইয়াি উবলেখ কৰা নৰীডিসমপূহৰ ডনকা আয় 
কমাৰ/আমাৰ দ্াৰা প্ৰাপ্ ধনৰাডে আদায় কডৰিলল অপ� ্ণাপ্ত হয়, কিবন্ কিংকবিা মুতি হ’ি কিংকৰ হািি থকা অন্ ককাবনা 
ধন িা ধন কমাৰ/আমাৰ কক্ৰডিিি থকা িা কিওঁবলাকৰ ড�বকাবনা এিা িা িবিাডধক ধন কিংকক ডদিলগৰীয়া কিবলঞ্ পডৰবোধৰ 
ডদেি প্ৰবয়াগ কৰা আৰু �ডদবহ এবন ধন নাথাবক িা এবন ধন এডিয়াও এবন কিবলঞ্ সম্পূণ ্ণৰূবপ ডনষ্ােন কডৰিলল অপ� ্ণাপ্ত 
হয়। মই/আডম প্ৰডিশ্ৰুডি ডদবছা ক� কমাক িা আমাৰ ড�বকাবনা এ্নক কিংকৰ দ্াৰা একাউণ্টৰ িথ্ িৎক্ণাি কমাৰ/আমাৰ 
দ্াৰা পডৰবোধ কডৰিলগৰীয়া অডধক কিবলঞ্ পডৰবোধ কৰাৰ অবথ ্ণ।

 The Bank and their Officers nominees or agents shall be entitled at any time but at my/our risk and 
expenses and if need be as agents or attorneys for and on behalf of me/us and I/we shall render to 
the Bank or its Officers or its nominees or agents al such facilities as may be required for any of the 
purposes herein below mentioned viz., to enter, and inspect the schedule property offered as security 
and also value The same. The Bank shall have the above said rights without in any way being bound 
to exercise any of the rights or being liable for any loss occasioned thereby and also without prejudice 
to Bank’s rights or remedies against me/us personally and to apply the net proceeds of such sale or 
other dealings after deduction of the expenses incurred towards the liquidation of all sums due by me/
us in my/our loan accounts with the Bank. I/We hereby agree/s to accept the Bank’s account of any 
such sale or realization and I/we shall not be entitled to raise any question or dispute about the sale 
or the amount realized, if the net sale proceeds of the hypothecated assets or the net proceeds of the 
policies herein after mentioned shall be insufficient to cover the amount due by me/us, the Bank shall 
be at liberty to apply any other money or moneys in the hands of the Bank standing to the credit of 
or belonging to me/us any one or more of them towards payment of the balance due to the Bank and 
in the event of there being no such money or such moneys being still insufficient to discharge such 
balance in full. I/we promise to forthwith on production to me or any one of us a statement of the 
account by the Bank to pay such further balance as may be due by me/us.

5. কিংকক ডদিলগৰীয়া কিবলঞ্ সম্পূণ ্ণৰূবপ পডৰবোধ কৰাৰ ডপছি এবন ডিক্ৰৰীৰ উপা্্ণনি অডধক িা অন্ িাতিৱায়নৰ কক্ত্ৰি, 
কিংবক উতি অডধক ৰাডে ধডৰ ৰখা আৰু প্ৰবয়াগ কৰাবিা জিধ হ’ি, ড�বহিু এবকডখডন কমাৰ/আমাৰ পৰা িা কমাৰ/আমাৰ ভডৱষ্ি 
িা আকক্মিক ধন পডৰবোধ িা ডলকুইবিচনৰ সময়ি িা পডৰবোধৰ ডদেি িা কমাৰ/আমাৰ অন্ ককাবনা ঋণ পডৰপক্ক িা নহয়, 
পডৰপক্ক হওক িা নহওক, ককৱল কমাৰ/আমাৰ িাবি িা ড�বকাবনা ি্ক্তি িা ি্ক্তিৰ জসবি সংগডি ৰাডখ ড�বকাবনা কক্ত্ৰবি কছি 
অফ িা ডমউচুবৱল কক্ৰডিিক ডনম্নিম ৰূবপ স্বৰীকাৰ কডৰি, উতি নডথপত্ৰসমপূবহ প্ৰদান কৰা হাৰি উতি দািৰীসমপূহৰ সুদৰ জসবি 
আৰু ওপৰি উবলেখ কৰা সকবলা দায়িদ্ধিাৰ সালসলডনৰ ডপছি, �ডদ অডধক আবছ, কমাৰ/আমাৰ ডনষ্াদনি কিংকৰ হািি 
থাডকি।

 In the event of there being a surplus in such sale proceeds or other realization of the hypothecated 
assets after payment in full of the balance due to the Bank, it shall be lawful for the Bank to retain 
and apply the said surplus so far as the same shall extend in or towards payment or liquidation of any 
other moneys due from me/us or any other indebtedness of me/us future or contingent and whether 
matured or not, due solely to me/us or in conjunction with any person or persons which the low of set 
off or mutual credit would in any case admit, together with interest on the said claims at such rates as 
the said documents provide and after adjustment of all liabilities as stated above, the surplus, if any, 
shall be held by the Bank of the disposal of me/us.
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6. ইয়াি উবলেখ কৰা ককাবনা িস্তুবৱই িি্ণমান িা ভডৱষ্িৰ ককাবনা ডছডকউডৰঠি, ডনচিয়িা, িাধ্িাধকিা িা কিংকৰ প্ৰডি কমাৰ/
আমাৰ ককাবনা ঋণ িা দায়িদ্ধিাৰ িাবি ডিক্ৰৰীৰ সন্দভ্ণি কিংকৰ ককাবনা অডধকাৰ িা প্ৰডিকাৰ (ড�বিা কিংকৰ হািি থাডকি 
িুডল স্পষ্ভাবৱ চুক্তিিদ্ধ কৰা জহবছ)ক আনহাবি নস্াৎ, ক�াগ্িা অ্্ণন কৰা িা অন্থা ক্ডিকাৰকভাবৱ প্ৰভাডৱি কৰা িুডল 
গণ্ কৰা নহ’ি, ইয়াি উবলেখ কৰা উতি ডছডকউডৰঠিসমপূহ নিৰীকৰণ কৰা হওক, ড�বকাবনা পডৰসৰলল পডৰৱডি্ণি িা ড�বকাবনা 
ধৰবণ পডৰৱডি্ণি কৰা জহবছ।

 Nothing herein contained shall operate or be deemed to negate, qualify or otherwise prejudicially 
affect any of the Bank’s rights or remedies (which it is expressly agreed the Bank shall have) in respect 
of any present or future securities, guarantees, obligations or decree for any indebtedness or liability 
of me/us to the Bank whether the said securities referred to herein are renewed, altered to any extent 
or modified in any manner.

7. মই/আডম ইয়াৰ দ্াৰা কিংকক ঋণ একাউণ্ট আৰু/িা এছ ডি িা ড�বকাবনা একাউণ্টৰ পৰা ইয়াৰ ডনৰবপক্ ডিবিচনা, চা্্ণ, 
খৰচ আডদৰ পৰা কিডিি কডৰিলল কিৃ ্ণত্ব ডদবছা আৰু মই/আডম ইয়াৰ দ্াৰা কিওঁৰ এছ ডি িা অন্ একাউণ্টি সকবলা সময়বি 
প� ্ণাপ্ত পডৰমাণৰ কিবলঞ্ ি্াই ৰাডখিলল প্ৰডিশ্ৰুডি ডদবছা, �াবি কক্ত্ৰ অনুসডৰ কিংবক সমবয় সমবয় প্ৰবয়া্নৰীয় হ’ি পৰা 
ধনৰাডে ি্ৱহাৰ কডৰি পাবৰ।

 I/We hereby authorize/s the Bank to debit the loan account and/or SB or any account of its absolute 
discretion, charges, cost, etc. and I/we hereby undertake/s to maintain sufficient balance at all times in 
his SB or other account, as the case maybe, to enable the Bank to appropriate such amounts as may be 
necessary from time to time.

8. আডম ডছডকউডৰঠি, ্ইু আৰু কিংবক প্ৰবয়া্ন হ’ি পৰা অন্ান্ ডিপদৰ ডিৰুবদ্ধ কিওঁবলাকৰ সম্পূণ ্ণ ি্াৰ মপূল্ৰ িাবি িৰীমা 
কডৰ ৰাডখম, ইয়াৰ জসবি কিংকৰ দফা সংলগ্ন কডৰ ৰাডখম আৰু �ডদ, ডিপদৰ ডিৰুবদ্ধ এই কভাৰ কলাৱা নহয়, কিবন্ মই/আডম 
ইয়াৰ দ্াৰা কিংকক কমাৰ/আমাৰ ডৰস্ক আৰু খৰচি এবন িৰীমা কভাৰ ল’িলল আৰু সমবয় সমবয় নিৰীকৰণ কৰা পডলডচ/ডমছাৰ 
পৰা প্ৰদান কডৰিলগৰীয়া ডপ্ৰডময়া কমাৰ/আমাৰ একাউণ্টলল কিডিি কডৰিলল অনুবমাদন ডদম কিডিি কৰা ধনৰাডে পডৰবোধ 
নকৰাৰ িাবি মই/আডম ইয়াৰ দ্াৰা কমাৰ/আমাৰ ওপৰি ডিমাণ্ড কমািি পডৰবোধ কডৰিলল প্ৰডিশ্ৰুডিিদ্ধ কহাৱা কিংকৰ 
জসবি, মই/আডম ইয়াৰ দ্াৰা কঘাষণা আৰু সন্মি হওঁ ক� মই/আডম কিংবক সমবয় সমবয় আদায় কৰা িা আদায় কডৰিলগৰীয়া 
ডনয়ম অনুসডৰ সুি পডৰবোধ কডৰিলল দায়িদ্ধ হ’ম আৰু িংবক ডনৰাপত্া ডহচাবপ উবলেখ কৰা কাল্পডনক সম্দসমপূহ 
সম্পূণ ্ণৰূবপ আৰু কিংকৰ সন্তুঠষ্ৰ িাবি ধন পডৰবোধ নকৰাললবক ৰখাৰ অডধকাৰৰী হ’ি।

 We shall keep insured during the continuance of the security, the hypothecated assets for their full 
market value against fire and such other risks as the Bank may require, with Bank Clause appended 
thereto at my/our cost and in case, this cover against risk is not taken, I/we hereby authorize the Bank 
to take such insurance cover at my/our risk and cost and to debit the premia payable on the policy/lies 
renewed from time to time to my/our account with the Bank which I/we hereby undertake to repay on 
demand mode on me/us failing to repay the amount so debited, I/we hereby declare and agree that 
I/we shall be liable to pay interest at the rule charged or to be charged by the Bank from time to time 
and the Bonk shall be entitled to hold the hypothecated assets referred to as security until payment is 
made in full and to the satisfaction of the Bank.

9. কিংবক স্বাধৰীনভাবি আৰু এবন িৰীমা, কমাৰ/আমাৰ ডিপদি, িৰীমা ককাম্ানৰী এিাৰ জসবি ককৱল কিংবক অনুমান কৰা 
ডছডকউডৰঠিৰ মপূল্ৰ পডৰসৰললবকবহ প্ৰভাডৱি কডৰিলল িাধ্ নহ’ি আৰু ডছডকউডৰঠিৰ িৰীমা কৰাৰ কক্ত্ৰি, দািৰীবিা কিংবক 
িা মই/আমাৰ দ্াৰা কৰা হওক িা দািৰীবিা সম্পূণ ্ণৰূবপ ভডি্ণ নকৰা িা প্ৰি্াখ্ান নকৰাৰ িাবি কিংকক দায়ৰী িা দায়িদ্ধ িুডল 
গণ্ কৰা নহ’ি িা গণ্ কৰা নহ’ি।

 The Bank shall be at liberty and is not bound to effect such insurance, at my/our risk, responsibility and 
expenses with an insurance Company only to the extent of the value of the security as estimated by the 
Bank and that in the event of insuring the security, the Bank shall not be considered or deemed to be 
responsible or liable for non-admission or rejection of the claim wholly or in port whether the claim is 
made by the Bank or me/us.

10. আডম ডনব্ই/ডন্ৰ ইচ্ছামবি ককাবনা কাৰণি কলাকচান/ক্ডিৰ সডিবেষৰ ডিষবয় অৱগি নকৰালকবয় দািৰী দাডখল কৰা 
আৰম্ভ কৰা/কিংক/িৰীমা ককাম্ানৰীক প্ৰবয়া্নৰীয় িথ্ প্ৰদান কৰাৰ দবৰ সকবলা পদবক্প গ্হণ কডৰম।

 We shall myself/ourselves of my/our own accord take all steps like initiation of filing claims/furnishing 
necessary information to the Bank/Insurance Company without being informed of details of loss/
damage for any reasons whatsoever.
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11. ডছডকউডৰঠিৰ কলাকচান/ক্ডিৰ িাবি সম্পূণ ্ণৰূবপ িা আংডেকভাবৱ দািৰীৰ কক্ত্ৰি, কিংকক কমাৰ/আমাৰ খৰচ আৰু দাডয়ত্ব 
প্ৰথম প� ্ণায়ি িৰীমা ককাম্ানৰীবিাৰ ডিৰুবদ্ধ আগিাড়ি ক�াৱাৰ প্ৰবয়া্ন কনাবহাৱালক আৰু িৰীমা ককাম্ানৰীবিাৰ পৰা ধনৰাডে 
আদায় নকৰাৰ কক্ত্ৰিবহ কমাৰ/আমাৰ ওপৰি দািৰী কডৰিলল িাধ্ হ’ম। দািৰী ডনষ্াদন কনাবহাৱাৰ কক্ত্ৰি কিংবক ডন্ৰ 
ডনৰবপক্ ডিবিচনা অনুসডৰ িৰীমা ককাম্ানৰীবিাৰ ডিৰুবদ্ধ ককাবনা িাধ্িাধকিা কনাবহাৱালক আইনৰী ি্ৱস্া ল’ি পাবৰ কাৰণ 
কমাক/আমাক এবন ি্ৱস্া ল’ি লাডগি �’ি মই/আডম কিংকৰ ডসদ্ধান্ক জল প্ৰশ্ন উত্াপন কৰাৰ অডধকাৰ নাথাডকি।

 In the event of claim either in whole or in part on account of loss/damage to the security, I/we shall 
be liable to repay to the Bank the entire outstanding liability without requiring the Bank to proceed 
in the first instance against the Insurance Company of my/our cost and responsibility and to make a 
demand on me/us only in the event of non-recovery of the amounts from the insurance Company. In 
the event of non-settlement of claim, the Bank may at its absolute discretion take legal action against 
the insurance Company without being under any obligation to do so as require me/us to take action in 
which I/We shall not be entitled to question the decision of the Bank.

12. �ডদবহ কিংবক এবন পডলডচৰ অধৰীনি ডনধ ্ণাডৰি সময়সৰীমাৰ ডভিৰি পডলডচৰ অধৰীনি ককাবনা দািৰী দাডখল নকবৰ, কিবন্ িৰীমা 
ককাম্ানৰী িা আন ককাবনা ি্ক্তিৰ ডিৰুবদ্ধ িৰীমাকৃি ধন আদায়ৰ িাবি ককাবনা দািৰী িা মামলা দাডখল নকৰাৰ িাবি কিংক 
কমাৰ/আমাৰ ওচৰি দায়িদ্ধ নহ’ি।

 If the Bank does not lodge any claim under the Policy within the time limit prescribed under such Policy, 
the Bank shall not be liable to me/us for not filing any claim or suit for recovery of the insured amount 
against the Insurance Company or any other person.

13. আডম ইয়াৰ দ্াৰা কিংবক প্ৰি্ক্ভাবৱ িা ইয়াৰ অনুবমাডদি এব্ণ্টৰ ্ডৰয়বি আদায় কৰা ঋণৰ িাবি কমাৰ/আমাৰ সন্মডি 
ডদওঁ/আমাৰ আদায়/কলছৰ জসবি ্ড়িি ড�বকাবনা আইন অনুসডৰ ৰা্হুৱা চাডহদা/ধন ডহচাবপ, �’ি এবন আইনৰ অধৰীনি 
এবন সন্মডি প্ৰবয়া্নৰীয় আৰু ইয়াৰ দ্াৰা কিংকক কমাৰ/আমাৰ ড�বকাবনা অডধকাৰ, ঋণ, দািৰীৰ জসবি ্ড়িি ড�বকাবনা 
ধৰবণ ডনষ্ি্ডি, আবপাচ আৰু কমাকাডিলা কডৰিলল স্পষ্ভাবৱ অনুবমাদন ডদওঁ।

 We hereby give/s my/our consent for the loans being recovered by the Bank directly or through its 
authorized agents as a public demand/moneys in terms of any legislation relating to recovery/ies 
thereof, where such consent is necessary under such legislation and hereby expressly authorize/s the 
Bank to settle, compromise, and deal in any manner with any of my/our rights, debts, claims relating to 
the security.

ধাৰক/আববিনৰ স্বাক্ষৰ/ Signature of Borrower/s/Applicant/s
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অনুবিািন সিবিাবৰন্দি/SANCTION MEMORANDUM
অনু�ূচী ৪/SCHEDULE 4

সক্রষিট �ুষবধা�িূহৰ অনুবিািনৰ ষবৱৰৰ/ DETAILS OF THE CREDIT FACILITIES SANCTIONED
/ (Amount in �gures)

সুডিধাৰ প্ৰকৃডি 
Nature of the 

facility

উবদেে্ Purpose িি্ণমানৰ সৰীমা 
(ODৰ িাবি 
প্ৰব�া্্)
Existing Limit 
(applicable to 

OD)

দাডয়ত্ব(ODৰ িাবি 
প্ৰব�া্্)
Liability (appli-
cable to OD)

নিুন সৰীমা/নিুন 
ঋণ
New Limit/
Fresh Loan

সুদৰ হাৰ 
(কিন্চমাক্ণ + 
ক্ৰেি) Rate of 
interest (Bench-
mark Spread)

Rs. Rs. Rs. %

• কিঞ্মাক্ণ কৰি জহবছ MCLR/RLLR………………………… % /Benchmark Rate is MCLR/RLLR ………………………… %
• এমডচএলআৰ ডপডৰয়ডিডচঠি পুনৰ স্াপন কৰাৰ কক্ত্ৰি এমডচএলআৰ(reset)ৰ সময়সৰীমাৰ অন্ি _______________ িাডষ ্ণক  
 ৰা্ৰূবপ হি)
 (In case of MCLR periodicity of reset of MCLR shall be on …………………. is % annually)
• পপূৰণ জহবছ ………………………..% /Spread is ………………………..%
• মপূল্ায়ন কৰা প্ৰকৃি প্ৰবয়া্নৰীয়িাৰ ওপৰি ডভি্ডি কডৰ ঋণ/অডিৰ ডিৰুবদ্ধ অনুবমাদন ডদয়া হয়।
 Loan/OD against is sanctioned based on actual requirement assessed.
• আডম আবিদনকাৰৰীবয় ড�বিা উবদেে্ৰ িাবি ডিত্ৰীয় সাহা�্ ডিচাডৰবছ কসইবিা পড়িবলা ঁআৰু এবকিা কাম সম্ভৱপৰ আৰু  
 সবন্াষ্নক িুডল ডিবিডচি জহবছ।
 We have perused the purpose for which the applicant has sought finance and same is found feasible  
 and satisfactory.
• ....................................ককৱল কৃডষ কসাণৰ ঋণৰ ওপৰি প্ৰব�া্্)
 Pre-sanction inspection conducted on ……………………………Applicable only to Agricultural Gold Loans)
• আডম ডনক্চিি কবৰা ঁক� আচঁডনৰ ডনবদ্ণেনাসমপূহ �থা�থভাবৱ মাডন চডল প্ৰবয়া্নডভি্ডিক ডিত্ৰীয় সাহা�্ৰ অনুমডি ডদয়া  
 জহবছ।
 We confirm that need based finance has been permitted duly adhering to the scheme guidelines.
• িি্ণমানৰ ঋণ/অ’ডিবক ধডৰ দলবিাৰ িাবি মুি কসাণৰ ঋণ/অ’ডি এক্সপ’্াবৰ কসাণৰ ঋণ/অ’ডিৰ িাবি ডনধ ্ণাডৰি প্ৰডিবিা  
 পক্ৰ এক্সপ’্াৰ ডচডলঙিলক অডধক নহয়।
 / The total Gold Loan/OD exposure to the party including the present loan/OD does not exceed the  

 per party exposure ceiling stipulated for Gold loan/OD.

অনুবিািন কতৃ্ণপক্ষ/Sanctioning Authority
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ষিচবচ্ণবিণ্টৰ অনুবৰাধ/DISBURSEMENT REQUEST
মই ইয়াৰ দ্াৰা আবপানাবলাকক অনুবৰাধ কডৰবছা ক� ...............................................................................................................................................
....... (িকা (কিংক/োখা)........................................................আই এফ এছ ডচ ক’ি......................উপৰৰ ঋণি অংে ডিিৰণ/সম্পূণ ্ণ ডিিৰণ 
হ’ি।
I hereby request you to disburse Rs……………............................................................................…………… 

(Rupees …………............................................……………… Only) to my Account SB/ CA/ OD or by DD/ NEFT/ 
RTGS favouring M/s…….................................................……………… A/c No……............................…………………… 

with (Bank/Branch)………............……………………IFSC Code…………………………….being the part disbursement/full 
disbursement in the above loan.

িাডৰখ/Date:             ধাৰক/আববিনকাৰী/�কলৰ স্বাক্ষৰ/ Signature of Borrower/s/Applicant/s

সশি বযিৱহাৰৰ প্ৰিাৰপত্ৰ/ CERTIFICATE ON END USE

মই ঋণ/অডিৰ উপা্্ণন আবিদনি উবলেখ কৰা উবদেে্/উবদেে্ৰ িাবি ি্ৱহাৰ কৰাৰ প্ৰডিশ্ৰুডি ডদবছা,/ I undertake to utilize 

the loan/OD proceeds for the purpose/s as stated in the application,

িাডৰখ/ Date:                         ধাৰক/আববিনকাৰী/�কলৰ স্বাক্ষৰ/ Signature of Borrower/s/Applicant/s
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শাখাত স�াৰৰ �হনা ৰক্ষক�কলৰ দ্াৰা প্ৰিাৰপত্ৰ / CERTIFICATE BY CUSTODIANS OF GOLD JEWELLERY IN THE 
BRANCH 

(ককৱল কৃডষ অ’ডিৰ কক্ত্ৰিবহ লাভ কডৰি)/ (To be obtained only in case of Agricultural OD)

মই/আডম ইয়াৰ দ্াৰা ডনম্নডলডখি প্ৰমাণৰীকৰণ কবৰা/ঁI/we hereby certify the following:
1. এই ঋণৰ সুডিধাৰ িাবি গ্হণ কৰা কসাণৰ গহনাসমপূহ ঋণগ্হণকাৰৰী/সকবল পডৰচালক/অডফচাৰৰ উপডস্ডিি মপূল্ায়কক 

চম্ভাডলডছল আৰু মপূল্ায়বক োখা কচৌহদৰ ডভিৰি ঋণগ্হণকাৰৰী/সকল আৰু কিংকৰ ডিষয়াৰ উপডস্ডিি মপূল্ায়ন কৰা 
হয় আৰু এবকডখডন ডচডচঠিডভ ককবমৰাৰ ডনৰৰীক্ণৰ অধৰীনি িন্দৰী কৰা জহবছ।/ Gold jewellery accepted for this loan 
facility were handled over to appraiser by the borrower/s in the presence of Manager/Officer and 
appraisal was done by the appraiser in the presence of borrower/s and officer of the bank within the 
branch premises and the same is captured under Surveillance of CCTV Camera.

2. আডম ডনক্চিি কবৰা ঁক� কসাণৰ ঋণ পাছ কাি্ণি উবলেখ কৰা কসাণৰ গহনা আৰু এই আবিদন আৰু প্ৰডিজ্াপত্ৰৰ সডিবেষ 
এবক আৰু কসাণৰ ঋণৰ কপবকিি ৰখা িাতিডৱক কসাণৰ গহনাসমপূহৰ জসবি ডমল আবছ।/ We confirm that the details 
of the gold jewels mentioned in gold loan pass card and this application cum letter of pledge are one 
and the same and tallies with the physical gold Jewellery kept in the Gold loan packet.

3. আডম ডনক্চিি কবৰা ঁক� মপূল্ায়ন কৰা কসাণৰ ৰত্সমপূহ মপূল্ায়নৰ লবগ লবগ আমাৰ (চাডিধাৰৰীসকবল) ডনয়ন্ত্রণি ৰখা হয় আৰু 
ডনৰাপদ জদ্ি ক্্ম্া ডনক্চিি কৰা জহবছ।/ We confirm that the appraised gold jewels were taken control by us 
(key holders) immediately after appraisal and safe dual custody is ensured.

4. আডম ডনক্চিি কবৰা ঁক� ঋণৰ ডিৱৰণ িন্ধক আৰু মুক্তি পঞ্জৰীি (এন এফ ১৭৫) প্ৰবৱে কডৰবছা আৰু পঞ্জৰীখন গাথঁডনগি 
ডিন্াস অনুসডৰ সঠিকভাবৱ ৰক্ণাবিক্ণ কৰা জহবছ।/We confirm having entered the loan details in the pledge 
and redemption register (NF 175) and the register is maintained properly as per the structured format.

ক�ৌথ ৰক্ক১/Joint Custodian1     ক�ৌথ ৰক্ক2/Joint Custodian II

িাডৰখ/Date:

Internal



পুনৰ িূলযিাযনৰ ষবৱৰৰ (জত্ৰিাষ�ক পুনৰ িূলযিাযন, ভুৱা স�াৰ ধৰা সপবলাৱা, ৰত্ন িূলযিাযনকাৰীৰ �িাষতি, ষপ্ৰ-
ষিচবাচ্ণবিণ্ট পুনৰ িূলযিাযন, অনযিানযি)/Details of Reappraisal (Quarterly Reappraisal, Detection of 

Spurious Gold, Termination of Jewel Appraiser, Pre-disbursement Reappraisal, other) 
ঋণগ্হণকাৰৰী/সকলৰ নাম/Name of the Borrower/s

ঋণ/অ’ডি এ/ডচ নং/ Loan/OD A/C No.

পুনৰ মপূল্ায়ন/ Reappraisal:

1. ওপৰি উবলেখ কৰা অনুসপূচৰী ৩ ি থকা কসাণৰ গহনাবিাৰ কমাৰ দ্াৰা..................................... িাডৰবখ পুনৰ মপূল্ায়ন কৰা 
জহবছ।/ The Gold Jewellery in the above mentioned Schedule 3 have been Reappraised by me 
on…………………………..........

2. ছ’ভাবৰইন িাচ কগাল্ড (২২ ককবৰি কগাল্ড)ৰ আৰু মই মপূল্ায়নৰ ডনচিয়িা ডদবছা। 
 They are made of sovereign touch gold (22 karat gold) and I guarantee the valuation.
3. িলৰ িস্তুবিাৰৰ িাডহবৰ (ককৱল অডমলৰ কক্ত্ৰিবহ উবলেখ কৰক) অনুসপূচৰী ৩ি ডদয়া ডিৱৰণ অনুসডৰ মুি ও্ন, ডনকা 

ও্ন আৰু মপূল্াডয়ি মপূল্/ The Gross Weight, net weight and the appraised value are as per details 
furnished in the Schedule 3, except for the following items (Mention only in case of discrepancy)

ৰত্বিাৰৰ 
িণ ্ণনা
Description of 
the Jewels

মুি ও্নৰ 
অনুবমাদন 
Gross Weight 

Sanction (gm)

ও্ন পুনৰ 
মপূল্ায়ন Gross 

Weight Reap-
praisal (gm)

মুি ও্নৰ 
পাথ ্ণক্
Difference in 
Gross Weight 

(gm)

মুি ও্ন 
অনুবমাদন
Net Weight 

Sanction (gm)

মুি ও্ন 
পুনৰ মপূল্ায়ন 
Net Weight 

Reappraisal 
(gm)

মুি ও্নৰ 
পাথ ্ণক্ 
Difference in 
Net Weight 

(gm)

প্ৰব�া্্ নহ’কল ষ্টাইক-অফ/ (Strike-off if not applicable)

ৰত্ মপূল্ায়কৰ নাম আৰু স্বাক্ৰ (পুনৰ মপূল্ায়ন পডৰচাডলি)
Name and Signature of Jewel Appraiser (Conducted Reappraisal)

পুনৰ মপূল্ায়ন/ Reappraisal:

1. ওপৰি উবলেখ কৰা সপূচৰীি থকা গহনাবিাৰ কমাৰ দ্াৰা পুনৰ মপূল্ায়ন কৰা জহবছ/ The Jewellery in the above 
mentioned schedule have been Reappraised by me

2. ছ’ভাবৰইন িাচ কগাল্ড (২২ ককবৰি কগাল্ড)ৰ আৰু মই মপূল্ায়নৰ ডনচিয়িা ডদবছা। 
 They are made of sovereign touch gold (22 karat gold) and I guarantee the valuation.
3. িলৰ িস্তুবিাৰৰ িাডহবৰ (ককৱল অডমলৰ কক্ত্ৰিবহ উবলেখ কৰক) িফডছল ৩ি ডদয়া ডিৱৰণ অনুসডৰ মুি ও্ন, ডনকা 

ও্ন আৰু মপূল্াডয়ি মপূল্/ The Gross Weight, net weight and the appraised value are as per details 
furnished in the Schedule 3, except for the following items (Mention only in case of discrepancy)

ৰত্বিাৰৰ 
িণ ্ণনা
Description of 
the Jewels

মুি ও্নৰ 
অনুবমাদন 
Gross Weight 

Sanction (gm)

ও্ন পুনৰ 
মপূল্ায়ন Gross 

Weight Reap-
praisal (gm)

মুি ও্নৰ 
পাথ ্ণক্
Difference in 
Gross Weight 

(gm)

মুি ও্ন 
অনুবমাদন
Net Weight 

Sanction (gm)

মুি ও্ন 
পুনৰ মপূল্ায়ন 
Net Weight 

Reappraisal 
(gm)

মুি ও্নৰ 
পাথ ্ণক্ 
Difference in 
Net Weight 

(gm)

প্ৰব�া্্ নহ’কল ষ্টাইক-অফ/ (Strike-off if not applicable)

ৰত্ মপূল্ায়কৰ নাম আৰু স্বাক্ৰ (পুনৰ মপূল্ায়ন পডৰচাডলি)
Name and Signature of Jewel Appraiser (Conducted Reappraisal)
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